
(1) Original (本紙)  : For departure station office file 

(2) Copy (写)     : To be attached in the envelope 
  

UNACCOMPANIED MINOR 
Requested for Carriage-Handling Advise 

( 非同伴小児運送申込書 ) 

 
TO : Japan Airlines Co.,Ltd 

日本航空株式会社 御中 

 
TRAVELLER’S INFORMATION (お子さまのお名前、年齢、性別) 

Family Name (姓) GIVEN NAME (名) NICKNAME (ニックネーム) AGE 

(年齢) 

SEX 

(性別) 
   

 
FLIGHT DETAILS (旅程) 

FLIGHT NO. (便名) DATE (日付) FROM (出発地) TO (到着地) 

    

    

    

 
PERSON ACCOMPANYING ON DEPARTURE ―――― NAME, ADDRESS AND TELEPHONE NO. 

( 出発地の付き添いの方 ―――― お名前、住所、電話番号 ) 

 

 

 
PERSON MEETING AT STOPOVER POINT ―――― NAME, ADDRESS AND TELEPHONE NO. 

( 乗継地の付き添いの方 ―――― お名前、住所、電話番号 ) 

STOPOVER POINT 
(乗継地)  

 

 

STOPOVER POINT 
(乗継地)  

 

 

I have met the minor mentioned above at the stopover point. 

乗継地にて、確かに上記の搭乗者を出迎えました。 
 

SIGNATURE OF PERSON MEETING AT STOPOVER POINT 

( ご署名欄 ―― 乗継地の付き添いの方 )                                 

 

PERSON MEETING ON ARRIVAL ―――― NAME, ADDRESS AND TELEPHONE NO. 

( 到着地のお出迎えの方 ―――― お名前、住所、電話番号 ) 

 

 

 

I have met the minor mentioned above at the arrival airport. 

到着地にて、確かに上記の搭乗者を出迎えました。 
 

            SIGNATURE OF PERSON MEETING ON ARRIVAL 

              (ご署名欄 ―― 到着地のお出迎えの方 )                                           
 

 
*ご記入いただいた個人情報は、当社 Web サイトに記載の「JALグループ航空会社 個人情報の取り扱いについて」に従って取り扱います。 

Personal Information will be handled in accordance with JAL’s privacy policy which is located in JAL’s website.    
 

TS41009 (JUN ’18) 

SEAT NO. 

(座席番号) 



(1) Original (本紙)  : For departure station office file 

(2) Copy (写)     : To be attached in the envelope 

 
DECLARATION 

                                  Date :                            

TO : Japan Airlines Co.,Ltd 
 
1. I declare that I have arranged for the minor mentioned on the reverse side of this sheet to be 

accompanied to the airport on departure and to be met at stopover point(s) and upon arrival by the 
persons named. These persons will remain at the airport until the flight has departed and/or be 
available at the airport at the scheduled time of the arrival of the flight. 

2. Should the minor not be met as stated on the reverse side of this sheet, I authorize the carrier(s) to 
take whatever action they consider necessary to ensure the minor’s safe custody, including return of 
the minor to the airport of departure, and I agree to indemnify and reimburse the carrier(s) for the 
necessary and reasonable costs and expenses incurred by taking such action. 

3. I certify that the minor is in possession of all travel documents required by applicable laws. 
4. I, the undersigned guardian of the minor mentioned on the reverse side of this sheet, agree to and 

request the unaccompanied carriage of the minor named on the reverse side of this sheet and certify 
that the information provided is accurate. 

 
 

Signature                                                                                  
(Please your signature also on the other sheet) 

 
 
 

 
 

誓 約 書 
 

日本航空株式会社 御中 

 

日付    年   月   日 

 

1. 私は裏面記載の小児に対して出発地、乗継地、目的地のそれぞれの空港において、指定

の者が付き添い、出迎えるように手配済みです。 

2. 同小児が目的地に到着の際、もし裏面記載の出迎えがない場合には、私は、貴社および

関係の他航空会社にその措置をお任せし、これによって生ずる経費は私が負担いたしま

す。 

3. 同小児は有効な旅券等の渡航書類を含む本旅行に必要な一切の書類を所持していること

を保証いたします。 

4. 私は同小児の保護者として裏面記載のとおりの運送に同意し、貴社に依頼するものであ

り、以上の記載事項に相違ないことを誓約いたします。 
 
 

 

ご署名                 
(本紙と写しの両方に署名願います。) 


